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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON
BILATERAL COOPERATION BETWEEN THE
CROATIAN COMPETITION AGENCY AND THE
TURKISH COMPETITION AUTHORITY

February 17, 2011
PARIS
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Memorandum of Understandinon bilateral cooper ation between
the Croatian Competition Agency andhe Turkish Competition Authority

The Croatian Competition Agency and the Turkish Cetitipn Authority,
hereinafter referred to as "the Parties”,

Expressing the wish to promote cooperation and eafoent in the field of
competition law and policy,

Aiming at the creation of favourable conditions floe development of bilateral
relations, based on the principles of equality andual benefit,

Ensuring the conditions for an effective functionofghe goods and services
markets according to the competition rules/prirespl

Highlighting the role of competition policy in ctgagy an effective and real
development of the market economy to the benefibosumers,

Recognising that cooperation between the Partiggovitribute to improving
and strengthening their relationship;

Have agreed the following

Article 1
The Parties will promote and strengthen cooperatiorthe competition la
enforcement and policy in accordance with theinomal laws and regulatior
particularly those related to the protection offadential information.

Article 2
F or the mutual interest of the Parties, coopemnatidl be focused on the following
areas:

a) exchange of nowenfidential information on cases, legislative ns)
developments and other legal tools on the basiwtoth the Pdres
activities are carried out for the fulfillment oformpetences in tl
competition field, taking into consideration thelerant acquis
communautaire and the experience of the Parties;

b) exchange of information on the procedural aspdasiitrust
enforcement;
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e) exchange of information on the relationship betwiaencompetition
authorities and the sectoral regulatory agencies;

f) exchange of information on market developmentsandecisions
adopted;

g) exchange of information on best practices in ecao®wi antitrust and
merger control;

h) exchange of experience in the field of case ingasitins, concerning tl
violation of competition legislation;

I) development of mutual support in the preparatioBwbpean and other
international activities.

Article 3
The main instruments of cooperation shall comphsefollowing:

a) within the limit of available funds and mutual cens of the Partie
organization of seminars and study visits for pgefenal training in tr
area of competition law and policy;

b) organization of bilateral working groups to operaly ensure tr
interface for the exchange of information on mattérsommon interes

c) exchange of experts for participation in profesalatctivities and/or fc
assistance on enforcement and for improvement afsidemaking
process, if necessary, at the request of one d?ankes;

d) organization of meetings between the Turkish andatéan high ran
officials for exchanging information on the latelgtvelopments in the
respective competition law and policy;

e) expert meetings or consultation possibilities vianal between tr
experts of the Parties which operatively ensurarttezface for exchan
of information on concrete interest issues

f) exchange of non confidential documents, studiesk®and pub&ations
on competition issues;

g) any other form of cooperation that may be joingided upon by the
Parties.

Article 4
The transfer of information will be made in Engliemguage byenail throug!
designated general contact points or on the oatasioneetings attended by
representatives of the Parties.
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Article 5
In order to meet the objectives of the present Mamdum of Understanding, the
Parties shall designate the contact persons.

Article 6
The agenda of events, dates, places and any otlier mvdl be, by common
agreement, established by the Parties.

Article 7
The disputes regarding the interpretation and implegation of the prese
Memorandum of Understanding will be solved by treties through friend
means.

Article 8
The present Memorandum of Undgnding does not constitute an agree
binding under international law. The Parties dolreby intend to create any le
commitments.

The present Memorandum of Understanding will naimgie and/or affect the rigl
and obligations of the Partieslating to other bilateral or international agreert
which they are signatories to.

Article 9
The present Memorandum of Understanding can bdyjaexised by the Parties,
after prior consultations.

Article 10
The present Memorand of Understanding enters into force at the daeffective
signatures and is valid for an unlimited periodiofe.

Article 11
Each of the Parties has the right to withdraw frammMemorandum of
Understanding by submitting a prior written no#fiion to the other Party.
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Article 12
The Memorandum of Understanding is signed in Engtigbaris on February 17,
2011 in 2 copies.

Dr. Sc. Mima Pavlefi Zupi¢ Prof. Dr. Nurettin Kaldirimc1
Member of the Council President
Croatian Competition Agenc Turkish Competition Authority
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